JIEKCHUKA CO 3HAYEHUMEM I'HEBA, IEPEPOCIHIEI'O B
YYBCTBO 1 OTHOLIEHUE, B PYCCKOM, I1IOJIbLCKOM "
YEIICKOM A3bIKAX

E.E.Cmeghanckui
Camapa, Poccust

Summary: The words with meaning ‘dislike’, ‘hostility’ and ‘hatred’ in Rus-
sian, Polish and Czech are compared in the article. The author pays special
attention to the Czech word zdst, which means impotent rage, thirst of re-
venge and has no equivalents in Russian and Polish.

B Hacrosimeit ctatbe Ha MaTepuane Tpex CIaBsSHCKHX S3BIKOB OYAyT paccMoT-
PEHBI S3BIKOBBIC CPEJCTBA, 0003HAYAIOIUE THEB, MIEPEPOCIINN B CTOMKOE UyB-
CTBO Y OTHOIICHHE K YEJIOBEKY. DTa MUKPOCHCTEMA HAXOAUTCS Ha repudepun
CEMaHTHYECKOT'O TOJISl THEBA BO BCEX TPEX CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX, TOTA Kak
[EHTPAbHOE MECTO B ITOM TIOJIE 3aHUMAIOT JIEKCEMBI cHes, 3100a, 310CHb,
Apocmb U MX TIONBCKUE U YCIICKHE COOTBETCTBUS, CM. IogpooHee [CredaHckuit
2007].

PaccmarpuBaemasi MUKpPOCHCTEMa MMEET B COTOCTABISIEMBIX SI3BIKAX JIO-
CTaTOYHO YETKYIO TPEXCTYIEHYATyr rpaganuto. Camasi HU3Kas CTENCHb Hera-
TUBHOTO OTHOIIICHUS TEPENaeTCsl JIGKCEMaMH PYCCK. HenpusizHb, TOJbCK.
niecheé, 4emnick. nechut. HenpussHb MOXET TEpepacTH B PYCCK. 8paicoed-
HOCMb, TIOJIBCK. Wrogos¢, UeIICK. neprdtelstvi. HakoHem, BBICIasl CTEIICHb He-
TaTUBHOTO OTHOIICHUS TEPENaeTCs BO BCEX S3BIKAX JICKCEMOU HeHasucmu/
nienawisc¢/ nenavist. Cp., HampuMmep:

Henpusasnw/ nieched/ Bpaoicoeonocmu/ Henasucmu/
nechut’ wrogos¢/ nepidtelstvi nienawisé/ nendvist

«Jloporass manHa M3a- | A BocnpuHsAB 3Tu TJiaza | HeHaBHCTB cMbLIa C
Oemna! — nucana 6apo- | Kak  aOCONIOTHO BPAaXK- | €r0  MOXOTJIMBOCTH
Hecca. — S mpusHar, | m1e0HBbIEe, OTIUIATIJI WM | BCAKHM HAIET TyBCTBA
YTO CBOWIM IOBEACHHEM | CBoc BpaxkaedHocthio | (M. Kynmepa. «Cwmern-
Morna 3acnyxuth Bamy | (M.Kynnepa. «Cmeinnbie | Hle  JTH000BU»). —

Henpusisub» (b.Ilpyc. | moboBu»). — uewck. A | ueuwick. Nenavist
«Kyxmnay). — nomvck. | kdyz ty oc¢i pochopil, v | oplachla jeho smysl-
«Droga panno Izabelo! — | celém  vyznamu jako | nost ze vseho citova-
pisata baronowa. — | nepratelské, oplatil jim | ného  nanosu. —
Wyznaje, ze dotychcza- | nepratelstvi. — nonvck. A | norsck.  Nienawis¢
sowym postepo- | kiedy zrozumial, ze te | sptukala z jego na-
waniem moglam zastu- | oczy sa w calym tego | migtnoséi caly osad
zy¢ na niecheé». slowa znaczeniu wrogie, | uczucia.

odptacit im rowniez wro-

goscia.
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Onu OBUIM TIOJHBI He-
NMPUA3HU K KEHCKOU
MOJIOJIOCTH U CTpPEMHU-
JUCHh BBICTABUTH CBOU
CEKCYaJIbHO HETIPHUTO/I-
HBIC TeJa, KaK EAKYH
M3JICBKY HaJ[ YKEHCKOM
Haroroii (M.KyHnnmepa.
«Bamee  Ha  mpomia-
HUE»). — uweuick. Byly
plny nechuti vici Zen-
skému mladi a touzily
vystavit sva sexualné
nepozitelnd téla jako
vysméSnou  pomluvu
Zenské nahoty.

Bcs xu3Hb 3BeHena u
CHsIa PajiOCThIO, HO TEM-
HOE BpaxkIeOHOe IISTHO
TailHO, KaK 4YepHbIN IpH-
3pak, mnojacrteperaino Po-
MaIlioBa W KJajio CBOCH
ouepenn (A.Kynpus.
«lloemnHOKY»). — noabCK.
Cale zycie robrzmiewalo
i jasnialo radoscia, ale
ciemna zlowroga plama,
tajemnicza jak czarne
widmo, czyhatla na Ro-
maszowa 1 czekala, az
przyjdzie na kole;.

Jlaxke 3TO HUYTOXKHOE
TOPTroBOE OOIIECTBO,
KOTOpPOE OH OCHOBAaJI,
NPUHECTIO €MY TOJb-
KO HapeKaHus U He-
HaBucTh... (b.Ilpyc.
«Kyknay). — nonvck.
Nawet ta marna spot-
czyna, ktora zatozyl,
zwalita mu na feb
tylko pretensje i nie-
nawisci...

Ona [Pyxena] yxe He
UCTIBITBIBAJIA K HEMY
Mpe’KHEH OCTpol He-
NPHUSA3HU, HAIPOTHB,
Yyeprayia B €ro THEBHBIX
peyax SHEPTHUI0
(M.Kyngepa. «Banbc
Ha  T[pOIIaHue»). —
yewck.  Necitila uz
k nému predcozi ostrou
nechut’, naopak, Cerpa-
la  bezdécn¢ zjeho
hnévivych slov energii.

Ona [beara] B3MIIHYJIA
Ha MCHSI BPaKaeOHO
(E.CocHoBCKMil. «ATIOK-
pud Arimam»). — noabCK.
Spojrzata na mnie wrogo.

Typok mocMmoTpesn Ha
CTOpOXa C JETCKUM
CTpaxOoM W HEHABH-
CTBI0 W OTBEPHYJICA
(N.ba6ens. «Konap-
MUs»). — noasck. Tu-
rek spojrzat na stroza
z dziecinnym lgkiem
1 nienawiScia, po
czym odwrocit twarz.

EcTtecTBeHHO, TpaHHUIIBI MEXTy TpeMsl JaHHBIMH CTYNEHSMH HETaTHBHOTO
OTHOIIIEHWSI BeChbMa YCJIOBHBI W 3bI0KH. Hepeako paccmaTprBaeMble JIEKCEMBI

TOJIKYIOTCA APYT 4€pe3 Apyra €C YKa3aHUCM Ha CTCIICHb BBIPAKCHHOCTH JAHHOI'O

gyBcTBa. CM., HaNpuMmep:

Henpusasup — HepacnoyiokeHue, Hel0OPOXKEIATEIIBHOE, CKPBITO BPaXKAeo-
HO€ OTHOIIIEHUE K KOMy-ueMy-H. [ Yiakos: I, 539].
HenaBucTh — uyBCcTBO cuibHeHIIel Bpaxas! [Ymakos: I, 520]; gyBcTBO
cupHEHTIeH Bpaxasl, Henpuszau [MAC: 11, 456].
Nienawis¢ — uczucie silnej niecheci, wrogosci do kogo$, czegos$ [SIP: 1,

342].

Nepi-atelstvi — nenavist, zast [SSC: 217].
Nenavist — silny pocit odporu, zast, neptatelstvi [SSC: 215].
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ITogo6Hast 36I0KOCTh TPAHUIl MPUBOAUT K TOMY, YTO TIPH MEPEBOJIC HA MeC-
TE JIEKCEMBI, OTHOCSIIEHCS K OJHOW CTYNEHW HETaTHBHOTO OTHOIICHHUS, MOSB-
aseTcs clIo0BO, obOo3Hauaroliee APYrylo CTeNeHb Henobpoxkenarenscrsa. Cp.,

HanpuMep:

Opurunan ITepeson HanpasJjienue
H3MeHeHUH

A pak si vybavil tu svétlo- | 3aTeMm OH BCIIOMHHMII CBET-
vlasou divku, kterd ho ne- | moBomocyio neBymiky, He
chtéla se psem pustit do Ri- | xemaBuryro MIPOITYCTHTH 3
chmondu, a pocitil k ni bo- | ero ¢ cobakoit B Prumonz,
lavou nenavist (M.KyH- | 1 mouyBcTBOBan kK Hel 0o-
nepa. «Banbc Ha mpomia- | I€3HEHHYIO HeNPHA3HbD.
HUEY).
Auditor Bernis se posadil | Oropuennsiii bepuuc npu-
ke stolu a rozhoicen¢ odsu- | cen K cTONMy W TPUHSICS
zoval nepofaddky ve vedeni | ocyxnate Oecropsigok B
vySetfovani. Mezi nim a | BeieHUH CIICACTBHS. Mex-
hejtmanem Linhartem pa- | 1y auM n xanmutanoMm JInH- 3
novalo jiz davno nepratel- | rapaToM maBHO yXe Cylie-
stvi, v kterém byli velice | cTBoBaja HeNnpus3Hb, NIPH-
disledni (S.Tamek. «[loxo- | yeM HM OOHMH HE XOTEN YCTY-
XKaeHus OpaBoro cosigara | matb.
[Beiikay).
Do tacy podeszta mtoda, | K mogHocy momommura mo-
ur6zowana dziewczyna. Polo- | momas meBymika, CHIIBHO
zyla srebrna czterdziestow- | Hakpamennas. Ona omy-
ke, ale nie $miata dotknac- | cTuna cepeOpsiHyI0 MOHETY,
krzyza.Klgczacy obok z | HO He mocmema MpUIIoO- T
niechecia patrzyli na jej ak- | xutrbcss k kpecty. Mods-
samitny kaftanik i jaskrawy | muecs BpamxaeOHO TOKO-
kapelisz  (b.IIpyc. «Ky- | cunmuce Ha ee OapxaTHYIO
KJIa»). JKAKETKY U SPKYIO IIJISIKY.
Tak wigc nie bez przykrosci | Takum oOpa3om, s y3HaI He
dowiedzialem si¢, ze do | 6e3 oropueHUs, YTO BPAK- T
Wokulskiego migdzy kup- | na xynuoB k Bokynsckomy
cami  wzrasta  nieche¢ | Bo3pacTaer.
(b.IIpyc. «Kyxmay).

Yemickasi TMHIBOKYJIBTYpa 00JalaeT B 3TOW Ipymile KOHLIENTOM, JIMHIBO-
cneun(uUHbIM Ha (OHE PYCCKOH M YEHICKOH JIMHTBOKYJIBTYp. DTO KOHLENT
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‘zast”. CiaoBapHOE TOJIKOBaHHUE COOTBETCTBYIONICH JIEKCEMBI — «nenavist, zloba,
neptatelstvi» [SSC: 553], T.e. «HEHABHCTD, 37106, BpaXAeOHOCTEY. JlaHHOE MM
SMOIUK 0003HAYAET YYBCTBO BPAXKICOHOCTH, KOTOPOE POXKIACTCS M3 TOIAB-
JICHHOW M MOTOMY OecCHIIbHOM 37100BI — 3710061, HE mepeuieaei B 3mocthb. Kak
NPaBUIIO, 3TO MPOUCXOJUT, KOTJA YEeTIOBEK, UCIBITHIBAIONINN 31100y, HE MOXET
U3IINTh €€ Ha 00BEKT (KOTOpBIM OOBIYHO CHIIBHEE €r0 WM YIOAJIeH OT HETO).
PaccmarpuBaemMoe 4yBCTBO MOXKET BBI3BIBATHCS PEBHOCTBHIO MIIM 3aBUCTBIO (CP.
JOCTaTOYHO YaCTOTHOE HCIOJb30BAaHUE BBIPAKEHUS zdVist a zdSt), MOXKET
JUTUTHCSL B TEUCHUE JIOJITOTO BPEMEHH (MHOTHX JICT), OHO MOJKET OBITh HAIlpaB-
JICHO Ha a0CTpakTHBIA OOBEKT (CM. IOJUTUYCCKUN TEPMUH tridni zdst
‘KJIaccoBas HEHABUCTH ) M OTIMYAETCS TOpa3ao Ooublield abCTpakTHOCTBIO, YeM
JpyTUE YEIICKUE SMOIMH U3 PACCMATPUBAEMOM IPYIIITHL.

Cwm., HapuMmep, ciaexyromuii pparment u3 pomana M.Kyranepsr «lllytkay,
r7ic KOHKpETHasi HEHaBUCTh K MapHsSIM IMEpeAaeTcsl B OpUTHHANIE JIEKCEMON ne-
navist, a abCTpakTHOE BpakAeOHOE OTHOIICHHE K «BO3PACTYy HE3PETOCTH» —
CIIOBOM zdst"

«A O Mepe TOTO Kak MeHslach 00CTaHOBKa B cajly, CTAaHOBSICh Bce OoJjee
LIYMHOHM ¥ HEPBO3HOM, <...> 5 CTaJl JIOBUTbH ce0sl HA TOM, UTO IEPECTar0 cocpe-
JIOTAQ4YMBAThCS HA WIPE, CIUIIKOM YacTO 000pavyMBaIOCh K CTOJAM B Cajay U C
HECKPhIBAEMOW HEHABUCTHK HaOnrogar0 3a nunamu napHeil. Korga s rsimen
HA 3TU JUIMHHOBOJIOCKHIC T'OJIOBBI, JICMOHCTPATHBHO U TEATPAIBHO H3PHITaBIIUC
CJIIOHHU U CJIOBa, KO MHE BO3Bpalliajach Mosi ObUiass HEHABHCTh K BO3PAacTy He-
3penocTm». — «A tak se prosttedi zahrady rychle proménovalo, stdvalo hlu¢né;si
a nervozngjsi <...>, aZ jsem se pristihl, ze se pfestavam soustied’ovat na hru a
prilis Casto se divam ke stoliim zahrady a pozoruju s nezapiranou nenavisti tva-
fe vyrostkll. Kdyz jsem ty dlouhovlasé hlavy, které kolem sebe okazale a tea-
tralné plivaly silny i slova, vracela se mi moje stara zast’ k véku nedospélosti».

O TOM, 4TO JJaHHAs AMOLUS aKTyaJlbHA JJIs YSIICKOTO MCHTAINTETa U YeIll-
CKOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, CBHJETEIBCTBYET TOT (DAaKT, YTO OHA MOJIyYHIia OT-
paXeHHE W B YCMICKOH IICHXOJOTHYECKON TepMmuHoJoruu. st o0o3HaYeHUS
9TOM AMOLMH CYLIECTBYET IICUXOJIOTUUECKUIl TepMHH hostilita «BpaxxaeOHOe
COCTOSTHHE, HAaNpaBJICHHOE TIPOTUB ceOsl MM JIPYTHX JIIOJICH; MPOSIBIISICTCS B arpec-
CHUBHOCTH, BBI3BIBACTCS] PEBHOCTBIO, 3aBUCTHIO WM OOJIC3HEHHBIMU JTYIIEBHBIMH
npoueccamu» [Hartl: 82]. B mpounTHpoBaHHOM YELICKOM MCHXOJIOTHYECKOM
CJIOBape MOAYEPKUBACTCS, YTO SMOLUS /név TI0 CPaBHEHHIO C AIMOLEH hostilita
ropasnuo 6omnee kpaTtkoBpemerHa [Hartl: 80]. DToT TepMuH BOCXOAHUT K JIaT. hos-
tilitas ‘Bpaxna, BpaxaeOHOCTE .

Becpma mokazaTtenbHa U STUMOJIOTHS cioBa zdst. OHO BOCXOAUT K JpeBHE-
YENICKOMY IJIaroJly JBHXKCHHS Zajiti', OJHUM M3 NEPEHOCHBIX 3HAYCHHI KOTO-
poro ObuTO ‘HayaTh 00i’. OT cTpagaTEILHOTO MPUYACTHS MPOIICIIIETO BpeMe-
HH, opMOOOpa3oBaHUE KOTOPOTO LUIO OT KOpHS *Suvd- (cM. *za-$Svd-tv), BO3-
HUKJIO JIPEBHEYENICKOE OTIJIaroJbHOE CYIECTBUTENLHOE ZdStie, KOTOPOES HMEIIO
3HaYCHHE ‘THEB, HCHABUCTH, ccopa, pacups’ [Rejzek: 734].

' Cp. B pycckoM S3BIKE 3aiimucb ‘TOTEPATH HyBCTBO, CO3HAHHE, CIIOCOGHOCTD

BnaaeTh coboit’ [BAC: 1V, 484].
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OMorwst Zast — cTpykrypooOpasytromasi B xapakrepe Jltonsuka Slna, rnas-
Horo repost pomana M.Kynnepsr «lllytka». PempeccupoBanusiii B Hadane 1950-x
TOJIOB, OH Pa3eNni CYAbOY THICSY )KEPTB TOTATUTAPHOTO PEKMMa CTATMHCKOTO
tuna. OgHako ero OeccuibHas 371002 U JKeJaHWE MECTH COCPEAOTOUYMIMCH Ha
OniBImIeM omHOKypcHUKe llaBiie 3emaHeke, Ubs KOHBIOHKTYPHAs IEMAarorusi
MOJITONIKHYJIA MMapTcobpaHue NCKIounTh JIfoaBUKa M3 MapTuy, a 3HAYWT U U3
YHHUBEpCUTETa. DTO YyBCTBO aBTOp HasbiBaeT zdst. Ilocne ciyuaiiHOrO 3HaKOM-
cTBa ¢ >xeHoH 3emaneka ['eneHolt y JltogBuka pokaaeTcs miaH MeCTH:

«Sl co3manm ero B CBOMX MeUTax CUJION mamHaouamunemueil HEHABUCTH
(patndct let trvajici zasti) v omyTin B ceOe OyKBaJIBHO HEMOCTHXKUMYHO YBE-
PEHHOCTB, YTO OH YAACTCS M OCYIIECTBUTCS B IIOJIHOW MEpe».

PazroBapuBas c I'eneHoil, OH 4yBCTBYET, KAK €r0 MHOTOJIETHSASI HECHABUCTh
K 3eMaHeKy IepeKIioyaeTcs Ha Hee:

«BMeniaTenbCTBO KEHIIMHBI CIIOCOOHO NPUAATh HEHABHCTH (nenavisti)
YTO-TO CPOJIHU CHMITIATHH: CKaXXeM, JTFOOOTBITCTBO, JKEIaHWe OIM30CTH, CTPEM-
JICHWE TMEePeCTyNUTh MOPOT MHTUMHOCTH. Sl MpUXOAWi B KakOW-TO BOCTOPT:
npezactaBis cede 3emaHeka, ['eeHy 1 Becb HX MHp (4y>KOi MUP) U C 0COOBIM
HACJIAXJICHUEM IIeCTOBall B ccOe HeHABHUCTH (zaSt)) (mpeaynpeauTeNbHYIO,
MOYTH HEKHYI0 HeHAaBHCThb (zas$t’)) x [elleHHHOW BHENIHOCTH, HEHABHCTH
(zast’) k ppDKHUM BoOJOCaM, HeHABHMCTh (zaSt’) K romyObIM Tiia3aM, K KOPOTKOM
HIETUHKE PECHHIL, HEHABUCTD (ZAS) K KpyrjaoMy JIMIy, HEHaBHCTh (zast’) k
B3JICPHYTOMY 4YyBCTBEHHOMY HOCY, HEHABHCTb (ZaSt’) K IEIH MEXIy ABYMS
NepeIHUMH 3y0aMu, HEeHABUCTD (zaSt’) K 3pesioi peIxyiocTH Teja. S HaOoman
3a HeHl, Kak HaOJIOAAIOT 3a XCHUIMHAMH, KOTOPBIX JIOOAT; S CMOTpEN Ha Hee
TakK, CJIOBHO BCE B HEW XOTEJ HABCET/Ia HAKPEIKO 3aleuaTiieTh B IaMsTH, a YTO-
OBl CKPBITH OT HEE BpaxIeOHOCTh (zaStipnost) moero uHTEpeca, crapajcs
yIoTpeOsITh B HALIIEM Pa3roBOpE cJIoBa Bce OoJiee JIeTKUe W NPUSTHBIE, H MO-
ToMy ['esieHa cTaHOBMIIACh YeM JaIblile, TeM JKEHCTBEeHHee. Sl oybkeH Obul 1y-
MaTh O TOM, YTO €€ pPOT, TPY/b, I71a3a, BOJIOCH MPUHAAJIEKAT 3EMaHEKy, U BCE
9TO MBICICHHO Opajl B PyKH, B3BEIIMBAJ W MPUKUABIBAT, MOXHO JIH 3TO pac-
KPOILUTH B JIAJJOHU WIH Pa30UTh YAapOM O CTEHY; a IOTOM CHOBA BHUMATEIILHO
BCE pasTIIbIBall, MPOOYS CMOTPETh 3€MaHEKOBHIMH, a TTOTOM OISITh CBOMMH
rmazaMu. Bo3MOXXKHO, MEHS Jake OCEHWJIa MBICIb, COBCEM HENpPAaKTUYIHAS U
TUTATOHUYECKAs!, HEJb3s JIM YBJIEUYb ATY KEHIIUHY CO CKOJB3KOM Iiagu HaIero
JBCTUBOTO Pa3roBopa Bce JaIbLIe U Aajblle, 10 caMOW (PMHUILHON JIEHTHI MO-
CTEIN.

CBoecoOpa3HbIM WICHHBIM TPOTUBHUKOM JIto/1BHKa SIHa sBIsieTCS B poMaHe
nokrop Koctka, Toxxe moctpanaBmmii B 50-¢ roJpl 3a CBOU PETUTHO3HBIE yOEK-
neHus. B 3aouHoi monemuke ¢ JIFOABUKOM OH MBITaeTCs yOEOUTh €ro, 9TO KUTh
B IIOCTOSITHHON HEHABHCTH HEBO3MOJXKHO:

«Ho Bb1, JIto1BUK, IOCKOJIBKY HE BepyeTe B bora, He ymeere npowars. Bl
MOCTOSTHHO TIOMHHTE IUICHAPHOE 3acelaHre, Ha KOTOPOM BCE EIWHOIYIIHO
TIOJTHSUTA TIPOTHB BaC PyKH W COTJIACHIIMCH PA3pYIIHNTh Ballly KU3Hb. Bbl M He
MPOCTUIIH 3TOTO.

W He TOoNbKO UM KaK OTICNLHBIM JIUYHOCTSIM. VX Tam OBLIO YEJIOBEK CTO, a
3TO y’K€ MHOXECTBO, KOTOPOE B KAKOW-TO CTETICHH CTAHOBUTCS MaJIOW MOJIEIHIO
YeII0BEYECTRA.
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Ber He mpocTuin denoBedectBy. C TOU MOPHI BBl HE JOBEPSICTE €My U IH-
TaeTe K HeMy HeHaBHCTh (zast’). SI Mory Bac MOHSTH, HO TO HUYETO HE MEHSCT
B TOM, YTO TaKas BCEOXBaTHAs HEHABHUCTH (ZASt’) K JIIOIIM CTpAIllHA ¥ TPEXOB-
Ha. <...> UTO MOXET MopoJUTh HEHABHCTH (nenavist), kak He OTBETHOE 3J10
(zast) u uenym 1enb mocieayoriero 3aa (zasti)? Bel sxuBete B any, JIFOABHK,
ellle pa3 MOBTOPSIFO BaM: BBl )KUBETE B 8]y, 1 MHE XKallb Bac).

B pomane «Knura cmexa u 3a0Benus» M.KyHiepa nomnbitancs 0ObSCHUTh
MOSIBIICHUE B YEIICKOHW JIMHTBOKYJITYpE DMOIMOHAJIBHOrO KoHIenTa ‘litost’
0COOCHHOCTSIMH MICTOPHUYECKON CYyIBOBI YEIICKOTO Hapoja, CM. MmosipodHee [Arpa-
HoBu4, Credanckuit 2003: 116-117; Credanckuit 2006: 67]. dymaercs, uro
MPUYUHBI BOBHUKHOBEHHSI HMEHHU YMOIIMY zdSt' B YCIICKOM SI3bIKE BO MHOTOM T¢
sxe. MHOTOBEKOBast MOTEPsi HE3aBUCHUMOCTH, YTHETCHHOE MOJIOKEHHE Y€X0B T0-
POIMIT M CBOCOOPA3HBIA OTIIOKEHHBIA THEB, OCCCHIIBHYIO 37100y, KaKITy Mec-
TH, YTO U BepOATU30BaJIOCh B CIOBE ZdSt.

Takum o0pa3oMm, maHHAs SMOITMS HAXOIUTCS Ha TPaHU 6paxcoeOHOCmU
("emick. neprdtelstvi) u nenasucmu (9ENICK. nendvist) U SBISETCSA CICACTBHEM
HAHECCHHOM 00U b MO0 3aBUCTU WK peBHOCTH. CM. TaOnuily:

HNmena 3M0Hl/ll71, nepeaaroinue raoeB, rlepepocmm“d B YYBCTBO U OTHOLIECHHUE

Pycckuii si3bIK [oabckuii A3bIK Yenickuii A3bIK
HETIPHUSA3HD nieched nechut’
Bpax1eOHOCTh wrogosé nepratelstvi
3a68ucms
0buoa = zast [
PpesHOCHb
HCHABUCTD nienawis¢ nenavist
JIUTEPATYPA
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